
ATTENZIONE!
Non superate mai la massima pressione di gonfiaggio consigliata dal produttore del pneumatico per la sezione del tubolare da voi 
utilizzato.
Una pressione eccessiva riduce l’aderenza del pneumatico alla strada e aumenta il rischio che il pneumatico possa scoppiare 
improvvisamente.
Una pressione troppo bassa riduce le prestazioni della ruota e aumenta la possibilità che il pneumatico si sgonfi improvvisamente 
e inaspettatamente. Una pressione troppo bassa potrebbe inoltre causare danni e usura prematura del cerchio.

ATTENZIONE!
Una pressione del pneumatico non corretta potrebbe causare la rottura del pneumatico o la perdita di controllo della bicicletta ed 
essere causa di incidenti, lesioni fisiche o morte.

4.2 - Ruote SHAMAL™ ULTRATM per copertoncino

ATTENZIONE!
Compatibilità cerchio/pneumatico
Tutti i cerchi Campagnolo® sono costruiti nel pieno rispetto delle norme ETRTO e sono realizzati con estrema precisione dimensionale. 
Nel caso in cui il montaggio del pneumatico su un cerchio Campagnolo® fosse troppo semplice  il pneumatico potrebbe essere 
troppo grande e ciò può avere grande importanza in termini di sicurezza. Vi consigliamo pertanto di impiegare solo pneumatici di 
alta qualità che richiedano l'uso di leve per copertoncini e il cui montaggio necessiti di uno sforzo ragionevole. L'uso di un pneuma-
tico che rimane largo sul cerchio è molto pericoloso e può causare incidenti, lesioni fisiche o morte.

• La ruota da voi acquistata è progettata per montare copertoncini (clincher).
• Prima di montare le coperture, controllate che il diametro indicato sul pneumatico sia 622 mm e che la sezione del pneumatico 

sia compresa tra 23 e 25 mm, per essere sicuri che la copertura e il cerchio siano compatibili secondo lo standard ETRTO (European 
Tire and Rim Technical Organization).

ATTENZIONE!
Un errato montaggio del pneumatico può provocare il suo improvviso sgonfiaggio, scoppio o distacco ed essere causa di incidenti, 
gravi lesioni o morte.

INSTALLAZIONE DEL COPERTONCINO
Prestate attenzione a non danneggiare o, comunque, a non piegare alcuna porzione di cerchio durante l’installazione del pneu-
matico.
• Inserite un lato del copertoncino nell'apposita sede sul cerchio 

(Fig. 2). 
• Gonfiate leggermente la camera d'aria per facilitarne il montaggio.
• Posizionate la camera d'aria tra cerchio e copertoncino iniziando 

con l'inserire la valvola nel foro sul cerchio.
• Inserite il secondo lato del copertoncino nella sede del cerchio.
• Al fine di montare correttamente la camera d'aria e il pneumati-

co sul cerchio, è necessario gonfiare prima la camera d'aria fino 
a  2 - 3 atmosfere. E' necessario poi montare manualmente la 
camera d'aria e il pneumatico sul cerchio, facendo attenzione 
che la camera d'aria sia posizionata correttamente all'interno 
del pneumatico e che il pneumatico, a sua volta, sia posizionato 
correttamente sul cerchio. Si può quindi procedere a gonfiare la 
camera d'aria fino al raggiungimento della corretta pressione di 
esercizio. Gonfiare la camera d'aria lentamente, assicurandosi di mantenere la stessa e il pneumatico nella corretta posizione sul 
cerchio.

GONFIAGGIO E SGONFIAGGIO DELLA RUOTA
• Per gonfiare il pneumatico: 1) rimuovete il tappo, 2) svitate la valvola, 3) gonfiate il pneumatico utilizzando un compressore o una 

pompa con manometro per ottenere la pressione desiderata, 4) riavvitate la valvola, quindi 5) riposizionate il tappo.
• Per sgonfiare il pneumatico: 1) rimuovete il tappo, 2) svitate la valvola, 3) premetela e tenetela premuta fino a raggiungere la 

pressione desiderata, 4) riavvitate la valvola, quindi 5) riposizionate il tappo.

ATTENZIONE!
Non superate mai la massima pressione di gonfiaggio consigliata dal produttore del pneumatico per la sezione del copertoncino 
da voi utilizzato (vedi tabella “Pressioni di esercizio”).
Una pressione eccessiva riduce l’aderenza del pneumatico alla strada e aumenta il rischio che il pneumatico possa scoppiare 
improvvisamente.
Una pressione troppo bassa riduce le prestazioni della ruota e aumenta la possibilità che il pneumatico si sgonfi improvvisamente 
e inaspettatamente. Una pressione troppo bassa potrebbe inoltre causare danni e usura prematura del cerchio.

ATTENZIONE!
Una pressione del pneumatico non corretta potrebbe causare la rottura del pneumatico o la perdita di controllo della bicicletta ed 
essere causa di incidenti, lesioni fisiche o morte.

5. MONTAGGIO E SMONTAGGIO DEI PIGNONI
5.1 - PIGNONI CAMPAGNOLO® (su corpo RL tipo Campagnolo®)
5.1.1 - Montaggio
• I pignoni sono preassemblati e fasati sul supporto in resina (A - Fig. 3).
• Inserite il supporto sul fianco del corpetto ruota libera, allineate i profili scanalati, spingete i pignoni sul corpetto ruota libera ed 

estraete il supporto (A) dal mozzo (Fig. 3).
• Nel caso di montaggio senza il supporto in resina, inserite i 

pignoni, sciolti o preassiemati, e i distanziali sul corpo porta 
pignoni del mozzo, facendo coincidere il profilo di entram-
be le scanalature (Fig. 4). Il profilo del corpo ruota libera 
con due scanalature asimmetriche rende la fasatura dei 
pignoni automatica in quanto c’è solo una possibilità di 
montaggio.

• Utilizzando una chiave dinamometrica (D - Fig. 5) assieme 
all’utensile Campagnolo® (B - Fig. 5 - UT-BB080), serrate la 
ghiera (C - Fig. 5), fornita in dotazione con il mozzo, sul 
corpo ruota libera a 50 N.m - 36.9 lb.ft.

5.1.2 - Smontaggio
• Smontate la ghiera (A - Fig. 6) utilizzando l’utensile Campagnolo® (B - Fig. 6 

- UTBB080) con una chiave esagonale (C - Fig. 6) da 24 mm e la chiave con 
catena Campagnolo® UT-CS060 (Fig. 6).

• Inserite il supporto portapignoni in resina sul fianco del corpo ruota libera, 
allineate i profili scanalati del corpo con quelli del supporto e fatevi scorrere 
sopra i pignoni.

• Rimuovete il supporto portapignoni in resina con i pignoni dal corpo ruota 
libera.

5.2 - PIGNONI 10S partenza 11 e 12 della Shimano Inc. (su corpo RL per pignoni 
10s partenza 11 e 12 della Shimano Inc.)
5.2.1 - Montaggio
• Inserite i pignoni sul corpo RL verificando che:

- la superficie con il nome del gruppo di ogni pignone sia rivolta verso l'ester-
no del corpo RL.
- la scanalatura più larga del pignone (A - Fig. 7) e quella più larga del corpo 
RL (B - Fig. 7) siano allineate (Fig. 7).

• Utilizzando una chiave dinamometrica (D - Fig. 5) assieme all’utensile 
Campagnolo® UT-BB080 (B - Fig. 5), serrate la ghiera (C - Fig. 5), fornita in dota-
zione con il mozzo, sul corpo ruota libera a 50 N.m - 36.9 lb.ft.

Nota
Utensili forniti da altri produttori per componenti simili ai componenti 
Campagnolo®, compresi gli utensili della Shimano Inc., potrebbero non essere 
compatibili con i componenti Campagnolo®. Similmente, utensili forniti dalla 
Campagnolo S.r.l. potrebbero non essere compatibili con i componenti di 
altri produttori. Verificate sempre col vostro meccanico o col fabbricante dell’utensile la 
compatibilità, prima di usare gli utensili di un fabbricante sui componenti di un altro fabbri-
cante.

ATTENZIONE!
Non accertarsi della compatibilità tra utensili e componenti può provocare uno scorretto 
funzionamento o la rottura del componente ed essere causa di incidenti, lesioni fisiche o 
morte.

5.2.2 - Smontaggio
• Smontate la ghiera (A - Fig. 6) utilizzando l’utensile Campagnolo® UT-BB080 (B - Fig. 6) con una 

chiave esagonale (C - Fig. 6) da 24 mm e la chiave con catena della Shimano Inc. TL-SR20 
(Fig. 6).

• Sfilate i pignoni dal corpo RL.

6. SMONTAGGIO, MONTAGGIO E LUBRIFICAZIONE DEI MOZZI

  
ATTENZIONE!

Indossate sempre guanti e occhiali protettivi mentre operate con i mozzi.

6.1 - SMONTAGGIO, MONTAGGIO E LUBRIFICAZIONE DEL MOZZO 
ANTERIORE

• Con una chiave a brugola da 2,5 mm svitate le viti e rimuovete i 
coperchietti laterali (A - Fig. 8) dal mozzo. Assicuratevi di non dan-
neggiare il mozzo o i raggi.
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La Campagnolo S.r.l. si riserva di modificare il contenuto del presente manuale senza preavviso.
La versione aggiornata sarà eventualmente disponibile su www.campagnolo.com.
Sul sito troverete inoltre informazioni sugli altri prodotti Campagnolo® e il catalogo dei ricambi.

ATTENZIONE!
Leggete attentamente le istruzioni riportate nel presente manuale. Questo manuale è parte integrante del prodotto e deve essere conservato in un 
luogo sicuro per future consultazioni.

COMPETENZE MECCANICHE -  La maggior parte delle operazioni di manutenzione e riparazione della bicicletta richiedono competenze specifiche, 
esperienza e attrezzatura adeguata. La semplice attitudine alla meccanica potrebbe non essere sufficiente per operare correttamente sulla vostra 
bicicletta. Se avete dubbi sulla vostra capacità di effettuare tali operazioni, rivolgetevi a personale specializzato.
USO DESIGNATO - Questo prodotto Campagnolo® è stato progettato e fabbricato per essere usato esclusivamente su biciclette del tipo “da corsa” 
utilizzate solo su strade con asfalto liscio o in pista. Qualsiasi altro uso di questo prodotto, come fuori strada o sentieri è proibito.
CICLO VITALE - USURA - NECESSITA’ DI ISPEZIONE - Il ciclo vitale dei componenti Campagnolo®, dipende da molti fattori, quali ad esempio il peso dell’uti-
lizzatore e le condizioni di utilizzo. Urti, colpi, cadute e più in generale un uso improprio, possono compromettere l’integrità strutturale dei componenti, 
riducendone enormemente il ciclo vitale; alcuni componenti sono inoltre soggetti ad usurarsi nel tempo. Vi preghiamo di far ispezionare regolarmente 
la bicicletta da un meccanico qualificato, per controllare se vi siano cricche, deformazioni, indicazioni di fatica o usura (per evidenziare cricche su 
particolari in alluminio si raccomanda l’utilizzo di liquidi penetranti o altri rivelatori di microfratture). Se l’ispezione evidenziasse qualsiasi deformazione, 
cricca, segni di impatto o di fatica, non importa quanto piccoli, rimpiazzate immediatamente il componente; anche i componenti eccessivamente 
usurati devono essere immediatamente sostituiti. La frequenza delle ispezioni dipende da molti fattori; contattate un rappresentante della Campagnolo 
S.r.l. per scegliere l’intervallo più adatto a voi. Eventuali parti piegate o danneggiate in seguito a urti o incidenti devono essere sostituite immediata-
mente con ricambi originali Campagnolo® e non riparate. Se pesate più di 82 kg/180 lbs, dovete prestare particolare attenzione e fare ispezionare la 
vostra bicicletta con una maggiore frequenza (rispetto a chi pesa meno di 82 kg/180 lbs) per controllare se vi siano cricche, deformazioni, indicazioni 
di fatica o usura. Verificate con il vostro meccanico che i componenti Campagnolo® che avete scelto siano adatti all’uso che ne farete e stabilite con 
lui la frequenza delle ispezioni.
Avviso Importante su PRESTAZIONI, SICUREZZA E GARANZIA - I componenti delle trasmissioni Campagnolo® 9s e 10s, gli impianti frenanti, i cerchi, i 
pedali e tutti gli altri prodotti Campagnolo®, sono progettati come un unico sistema integrato. Per non compromettere la SICUREZZA, le PRESTAZIONI, la 
LONGEVITA’, la FUNZIONALITA’ e per non invalidare la GARANZIA, utilizzate esclusivamente le parti e i componenti forniti o specificati dalla Campagnolo 
S.r.l., senza interfacciarli o sostituirli con prodotti, parti o componenti fabbricati da altre aziende.

Nota: Utensili forniti da altri produttori per componenti simili ai componenti Campagnolo® potrebbero non essere compatibili con i componenti 
Campagnolo®. Similmente, utensili forniti dalla Campagnolo S.r.l. potrebbero non essere compatibili con i componenti di altri produttori. Verificate sempre 
col vostro meccanico o col fabbricante dell’utensile la compatibilità, prima di usare gli utensili di un fabbricante sui componenti di un altro fabbricante.

L’utilizzatore di questo prodotto Campagnolo® riconosce espressamente che l’uso della bicicletta può comportare dei rischi che includono la rottura 
di un componente della bicicletta come pure altri rischi, dando luogo a incidenti, lesioni fisiche o morte. Acquistando e utilizzando questo prodot-
to Campagnolo®, l’utilizzatore accetta espressamente, volontariamente e coscientemente e/o assume tali rischi e accetta di non imputare alla 
Campagnolo S.r.l. la colpa di qualsiasi danno che ne potrebbe derivare.

Se avete qualsiasi domanda vi preghiamo di contattare il vostro meccanico o il più vicino rivenditore Campagnolo® per ottenere ulteriori informazioni.

Non apportate mai alcuna modifica ai componenti Campagnolo®.

ATTENZIONE!
LA MANCATA OSSERVANZA DI QUALUNQUE ISTRUZIONE PRESENTE IN QUESTO MANUALE PUÒ CAUSARE DANNI AL PRODOTTO E RISULTARE IN INCIDENTI, 
LESIONI FISICHE O MORTE.

1. CONSIGLI PER LA SICUREZZA
A - PRIMA DI OGNI UTILIZZO
• Assicuratevi che il bloccaggio rapido sia regolato in modo corretto (vedi foglio istruzioni “Quick Release”). Fate rimbalzare la 

bicicletta sul terreno per verificare la presenza di parti allentate.
• Assicuratevi che i pneumatici siano gonfiati con la corretta pressione e che non vi sia alcun danno sul battistrada o sui fianchi.
• Assicuratevi che non vi sia alcun raggio danneggiato o allentato.
• Assicuratevi che le ruote siano perfettamente centrate. Fate girare la ruota per verificare che non ondeggi su e giù o da lato a 

lato e che ruotando non tocchi i pattini dei freni.
• Assicuratevi che i cavi e i pattini dei freni siano in buono stato.
• Verificate il corretto funzionamento dei freni prima di iniziare la corsa.
• Verificate che i catarifrangenti siano montati saldamente e siano puliti.
• Imparate e rispettate le norme ciclistiche locali e tutti i segnali stradali durante la corsa.

NON UTILIZZATE LA BICICLETTA SE NON SONO SODDISFATTI TUTTI I CONTROLLI PRECEDENTEMENTE ELENCATI!

B - CONSIGLI GENERALI PER LA SICUREZZA
• Seguite accuratamente il programma di manutenzione periodica (Vedi Capitolo 12).
• Usate sempre ricambi originali Campagnolo®.
• Indossate abiti aderenti e che vi rendano facilmente visibili (colori fluorescenti o colori chiari).
• Evitate il ciclismo notturno poiché è più difficile essere visti dagli altri e distinguere gli ostacoli sulla strada. Se utilizzate la bicicletta 

di notte, equipaggiatela con luci e catarifrangenti adeguati.
• In caso di utilizzo della bicicletta sul bagnato, ricordate che la potenza dei freni e l'aderenza dei pneumatici sul terreno diminui-

scono notevolmente, rendendo più difficile il controllo del mezzo. Inoltre, tenente presente che a causa del progressivo asciugarsi 
della superficie frenante durante la frenata, la potenza frenante potrebbe variare bruscamente. Prestate, quindi, maggiore atten-
zione durante la guida sul bagnato per evitare possibili incidenti.

• La Campagnolo S.r.l. vi raccomanda di indossare sempre il casco protettivo, di allacciarlo correttamente e di verificare che esso 
sia omologato nel paese di utilizzo.

• Per ulteriori dubbi, domande o commenti vi preghiamo di contattare il vostro meccanico o il più vicino Service Center 
Campagnolo®.

2. LA CONFEZIONE

Nella confezione da Voi acquistata sono presenti i seguenti articoli (Fig. 1):
A - La ruota.
B - La borsa per ruote (se prevista).
C - Il bloccaggio rapido (istruzioni incluse).
D - La ghiera per la chiusura del pacco pignoni Campagnolo® (solo ruote posteriori con corpetto RL Campagnolo®).

 ATTENZIONE!
 Questa ghiera non è compatibile con i pacchi pignoni Campagnolo® con partenza da 11. I pacchi pignoni Campagnolo® con 

partenza 11 vengono forniti con la ghiera apposita.
E - La ghiera per la chiusura del pacco pignoni della Shimano Inc. (solo ruote posteriori con corpetto per pignoni della Shimano Inc.).
F - L'inserto nipplo attira-magnete (solo ruote posteriori).
G - Il magnete guida nipplo (solo ruote posteriori).
H - L’anello antirotazione raggi (solo ruote posteriori).
I - La chiave tiraraggi (solo ruote posteriori).
L - Il magnete velocità (solo ruote anteriori).
M - La prolunga per il gonfiaggio (solo ruote posteriori per tubolare).

3. SPECIFICHE TECNICHE
3.1 - Ruote SHAMAL™™ ULTRATM per tubolare
SPECIFICHE TECNICHE DELLA RUOTA
• Diametro del cerchio:
- anteriore: 634 mm
- posteriore: 634 mm
• Dimensione battuta mozzo:
- anteriore: 100 mm
- posteriore: 130 mm
• Tipo di bloccaggi rapidi:
- anteriore: QF6-20
- posteriore: QR6-20
• Peso nominale delle ruote:
- anteriore: 605 g
- posteriore: 790 g
• Pressione di gonfiaggio: vedi pressione di gonfiaggio consigliata dal produttore del pneumatico
• Utilizzo: esclusivamente su strade con asfalto liscio o in pista.

SPECIFICHE TECNICHE DEI RAGGI
Ruota anteriore:
• Tipo di raggio: AERO alluminio a sezione variabile 
• Numero di raggi: 16
• Lunghezza dei raggi: 278,5 mm
• Tensione consigliata: 110-130 Kg
Ruota posteriore - lato ruota libera:
• Tipo di raggio: AERO alluminio a sezione variabile
• Numero di raggi: 14
• Lunghezza dei raggi: 282 mm
• Tensione consigliata: 100÷120 Kg
Ruota posteriore - lato opposto ruota libera:
• Tipo di raggio: AERO alluminio a sezione variabile
• Numero di raggi: 7
• Lunghezza dei raggi: 276 mm
• Tensione consigliata: 80÷100 Kg

3.2 - Ruote SHAMAL™ ULTRATM per copertoncino
SPECIFICHE TECNICHE DELLA RUOTA
• Diametro ETRTO del cerchio: 622x15C
• Dimensione battuta mozzo:
- anteriore: 100 mm
- posteriore: 130 mm
• Tipo di bloccaggi rapidi:
- anteriore: QF6-20
- posteriore: QR6-20
• Peso nominale delle ruote:
- anteriore: 605 g
- posteriore: 790 g
• Pressione di gonfiaggio: vedi tab. 1 Pressioni di Esercizio
• Utilizzo: esclusivamente su strade con asfalto liscio o in pista.

SPECIFICHE TECNICHE DEI RAGGI
Ruota anteriore:
• Tipo di raggio: AERO alluminio a sezione variabile 
• Numero di raggi: 16
• Lunghezza dei raggi: 278,5 mm
• Tensione consigliata: 110-130 Kg
Ruota posteriore - lato ruota libera:
• Tipo di raggio: AERO alluminio a sezione variabile
• Numero di raggi: 14
• Lunghezza dei raggi: 282 mm
• Tensione consigliata: 100÷120 Kg
Ruota posteriore - lato opposto ruota libera:
• Tipo di raggio: AERO alluminio a sezione variabile
• Numero di raggi: 7
• Lunghezza dei raggi: 276 mm
• Tensione consigliata: 80÷100 Kg

TAB. 1
PRESSIONI DI ESERCIZIO

Sezione del
copertoncino

(mm)

Pressione
(bar)

Pressione
(psi)

23 7,8 113

25 7,2 104

4. PNEUMATICI
4.1 - Ruote SHAMAL™ ULTRATM per tubolare
• La ruota da voi acquistata è progettata per montare tubolari.
• Installate il tubolare adatto, controllando che sia di diametro e di sezione compatibili con le dimensioni della ruota.
• L'installazione del tubolare sulla ruota è un'operazione che richiede una particolare attenzione; fate riferimento alle istruzioni alle-

gate al tubolare prima e durante l'installazione. Raccomandiamo, comunque, di dare almeno tre mani di colla sul cerchio e una 
sulla copertura e di lasciar trascorrere almeno ventiquattro ore dall’incollaggio del tubolare prima di utilizzare la ruota.

ATTENZIONE!
Un errato montaggio del pneumatico può provocare il suo improvviso sgonfiaggio, scoppio o distacco ed essere causa di incidenti, 
gravi lesioni o morte.

• Sgrassare con dell’acetone la superficie di incollaggio del cerchio prima di applicare la colla per l’installazione del tubolare.
• Prima di installare il tubolare passare con della tela smeriglio a grana fine la superficie di incollaggio del cerchio.

GONFIAGGIO E SGONFIAGGIO DELLA RUOTA
• Per gonfiare il pneumatico della ruota anteriore: 1) rimuovete il tappo, 2) svitate la valvola, 3) gonfiate utilizzando un compressore 

o una pompa con manometro per ottenere la pressione desiderata, poi 4) riavvitate la valvola, quindi 5) riposizionate il tappo.
• Per gonfiare il pneumatico della ruota posteriore: 1) rimuovete il tappo, 2) svitate la valvola, 3) avvitate la prolunga di gonfiaggio 

fornita nella confezione, 3) gonfiate utilizzando un compressore o una pompa con manometro per ottenere la pressione deside-
rata, 4) svitate la prolunga, poi 5) riavvitate la valvola, quindi 6) riposizionate il tappo.

• Per sgonfiare il pneumatico: 1) rimuovete il tappo, 2) svitate la valvola, 3) premetela e tenetela premuta fino a raggiungere la 
pressione desiderata, 4) riavvitate la valvola, quindi 5) riposizionate il tappo.

• Svitate il dado di bloccaggio (B - Fig. 9) con 
la chiave a brugola da 5 mm inserita a fondo, 
contrastando la rotazione del perno con un’altra 
chiave a brugola da 5 mm inserita a fondo nel-
l’estremità opposta del perno.

• Utilizzando una chiave a brugola da 2,5 mm, allen-
tate di 3 giri la vite (C - Fig. 10) della ghiera (D - Fig. 
10).

• Svitate e rimuovete la ghiera (D - Fig. 11), premete 
il perno (H - Fig. 11) verso il corpo mozzo, rimuovete 
l’anello (G - Fig. 11), il cono (I - Fig. 11), estraete il 
perno (H - Fig. 11) dal mozzo, rimuovete il cono (J - 
Fig. 11), le guarnizioni (K - Fig. 11) prestando attenzio-
ne a non rovinarle, e i cuscinetti a sfere (L - Fig. 11).

• Se si presenta la necessità di sostituire le calotte, vi 
preghiamo di contattare il più vicino Service Center 
Campagnolo®.

• Pulite accuratamente i componenti, ingrassate le sfere e procedete col rimontaggio eseguendo in senso contrario le operazioni 
di smontaggio.

Nota
Inserendo il perno, prestate attenzione a non spostare le sfere dalla loro sede.

•Stringete il dado di bloccaggio (B - Fig. 9) con una coppia di serraggio di 12 N.m - 8.8 lb.ft.
•Procedete alla registrazione del mozzo come illustrato nel capitolo 7.

6.2 - SMONTAGGIO, MONTAGGIO E LUBRIFICAZIONE DEL MOZZO POSTERIORE
•Rimuovete il pacco pignoni (vedi capitolo 5).
• Con una chiave a brugola da 2,5 mm svitate le viti e rimuovete il coperchietto sx (A - Fig. 8) dal mozzo. Assicuratevi di non 

danneggiare il mozzo o i raggi.
• Svitate il dado di bloccaggio (B - Fig. 9) con la chiave a brugola da 5 mm inserita a fondo, contrastando la rotazione del perno 

con un’altra chiave a brugola da 5 mm inserita a fondo nell’estremità opposta del perno.
• Utilizzando una chiave a brugola da 2,5 mm, allentate di 3 giri la vite (C - Fig. 10).
• Svitate e rimuovete la 

ghiera (D - Fig. 12), pre-
mete il perno (H - Fig. 
12) verso il corpo mozzo, 
così facendo il corpetto 
ruota libera esce dalla 
sua sede; estraete l’assie-
me perno-corpetto ruota 
libera, rimuovete l’anello 
(G - Fig.12), il cono (I - Fig. 12), il cono (J - Fig. 12), le guarnizioni (K - Fig. 12), prestando attenzione a non rovinarle, e i cuscinetti a 
sfere (L - Fig. 12).

• Se si presenta la necessità di sostituire le calotte, vi preghiamo di contattare il più vicino Service Center Campagnolo®.
• Pulite accuratamente i componenti, ingrassate le sfere e procedete col rimontaggio eseguendo in senso contrario le operazioni 

di smontaggio.
Nota
Inserendo il perno, prestate attenzione a non spostare le sfere 
dalla loro sede.

• Accostate la ruota libera al mozzo e tenetela premuta ad 
esso, abbassate uno ad uno i tre cricchetti con una chiave a 
brugola o con un cacciavite e inserite la ruota libera a fondo 
nella sua sede (Fig. 13).

• Avvitate il dado di bloccaggio (M - Fig. 14) con la chiave da 17 
mm tenendo fermo il perno dal lato ruota libera con la chiave 
a brugola da 5 mm inserita a fondo (coppia di serraggio indi-
cativa: 15 N.m - 11 lb.ft).

• Procedete alla registrazione del mozzo come illustrato nel 
capitolo 7.

6.3 - SMONTAGGIO CORPO RUOTA LIBERA
Tenete fermo il perno con una chiave a brugola da 5 mm inseri-
ta a fondo sul lato ruota libera (Fig. 14). Svitate completamente 
il dado girandolo con la chiave da 17 mm. Ruotate il corpetto RL 
fino a far combaciare le scanalature tra corpetto e perno (Fig. 
15). Sfilate il corpetto dal perno.

6.4 - RIMOZIONE E MONTAGGIO DEI CRICCHETTI
Rimuovete la molla sollevando leggermente il cricchetto (A - Fig. 
16) e prestando attenzione a non deformarla. Sfilate i cricchetti 
e se necessario effettuatene la sostituzione. Inserite la parte pie-
gata della molla nel foro del porta-cricchetti. Inserite la molla tra 
lo spacco di ciascun cricchetto posizionando contemporanea-
mente i cricchetti nella loro sede (Fig. 17A). A fine operazione 
verificate che i tre cricchetti ruotino e restino in posizione aperta 
(Fig. 17B).

6.5 - MONTAGGIO CORPO RUOTA LIBERA SUL MOZZO
Ruotate il corpetto RL fino a far combaciare le scanalature tra 
corpetto e perno (Fig. 15). Infilate il corpetto nel perno. Accostate 
il corpetto al mozzo e tenetelo premuta ad esso, abbassate uno 
ad uno i tre cricchetti con una chiave a brugola o con un cac-
ciavite, inserite il corpetto a fondo nella sua sede (Fig. 13). Tenete 
fermo il perno con la chiave a brugola da 5 mm inserita a fondo 
dal lato ruota libera. Avvitate il dado di bloccaggio con la chia-
ve da 17 mm alla coppia di serraggio 15 N.m - 11 lb.ft).

7. REGISTRAZIONE DEI MOZZI
• Inserite a fondo la chiave a brugola da 2,5 mm (C - Fig. 18) 

nella vite (A - Fig. 18) della ghiera (B - Fig. 18) e allentatela di circa 3 giri.
• Per ridurre il gioco del perno avvitate la ghiera (B - Fig. 18) ruotandola in senso orario con la mano o con una chiave da 19 mm.
• Per aumentare il gioco del perno svitate quanto basta la ghiera (B - Fig. 18) ruotandola in senso antiorario con la mano o con una 

chiave da 19 mm. Battete leggermente sulla vite (Fig. 19) col manico in plastica della chiave a brugola.
• Avvitate la vite a brugola (A - Fig. 18) con la chiave inserita a fondo fino a chiudere completamente lo spazio (X - Fig. 18) sulla 

ghiera (B - Fig. 18).
• Verificate che la registrazione sia corretta (che il perno scorra in modo fluido e senza gioco), in caso contrario ripetete la registra-

zione.

8. SOSTITUZIONE DI UN RAGGIO

  
ATTENZIONE!

Indossate sempre guanti e occhiali protettivi mentre ope-
rate con i raggi.

8.1 - RUOTA ANTERIORE E RUOTA POSTERIORE LATO OPPO-
STO ALLA RUOTA LIBERA

• Prima di sostituire un raggio, fate riferimento alle spe-
cifiche tecniche per verificare 1) il tipo e la lunghezza 
del raggio da sostituire, 2) la tensione consigliata e la 
tensione massima da non superare.

• Verificate che non vi siano residui di sabbia o altre impurità all'interno del cerchio; eventualmente ricorrete ad un getto d'aria 
compressa per eliminarle.

• Procuratevi il raggio di ricambio originale.
 Nota

Non graffiate il cerchio con i raggi. 

• Con una chiave a brugola da 2,5 mm svitate le viti e rimuovete i coperchietti laterali (A - Fig. 8) dal mozzo. Assicuratevi di 
non danneggiare il mozzo o i raggi.

• Svitate il nipplo corrispondente al raggio da sostituire utilizzando l’apposito tiraraggi (B - Fig. 20). 

Nota
Per prevenire la rotazione e il danneggiamento del raggio, posizionate l'apposito anello antirotazione (C - Fig. 20) il più vicino 
possibile al nipplo.
L'anello è provvisto di 3 scanalature per poter essere utilizzato con 3 tipi di raggio diversi; per i raggi della ruota SHAMAL™ ULTRATM 
la scanalatura da utilizzare è quella contrassegnata dalla lettera C (Fig. 21).

• Se il nipplo non è danneggiato e può essere riutilizzato:
 - Tenete fermo il nipplo in modo da non farlo scivolare all’interno del cerchio.
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CAMPAGNOLO S.R.L.
Via della Chimica, 4
36100 Vicenza - ITALY
•Technical Information:
Phone: +39-0444-225600
Fax: +39-0-444-225400
E-mail: tech-info@campagnolo.com
•Service Center:
Phone: +39-0444-225605
E-mail: service@campagnolo.com

CAMPAGNOLO DEUTSCHLAND GMBH
Alte Garten 60-62
51371 Leverkusen - GERMANY
Phone: +49-214-206953-0
Fax: +49-214-206953-15
E-mail: campagnolo@campagnolo.de
•Service Information:
Phone: +49-214-206953-0

CAMPAGNOLO FRANCE EURL
ZA du Tissot
42530 St Genest - Lerpt - FRANCE
Tel : +33-(0)477-556305
Fax : +33-(0)477-556345
E-mail: campagnolo@campagnolo.fr
•Service Information:
Phone: +33-477-554449
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Phone: +34-945-222504
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•Service Information:
Phone: +1-760-9310106
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Phone: +81-45-2642780
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Phone: +81-45-2642780
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10. REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DEI RAGGI E CENTRAGGIO DELLE RUOTE

• Il centraggio della ruota consiste nel controllo e nella correzione del suo sbandamento assiale (centratura) e radiale (salto) (Fig. 
38).

ATTENZIONE!
Questa è una delle fasi più importanti del mon-
taggio di una ruota. L’utilizzo di ruote non centrate 
o tensionate correttamente o con raggi rotti e/o 
danneggiati può provocare incidenti, lesioni fisi-
che o morte.

•Per effettuare il centraggio posizionate la ruota 
su un supporto centraruote rigido (A - Fig. 39), 
bloccatela con il bloccaggio rapido e controlla-
te lo sbandamento assiale e radiale per mezzo di 
un comparatore (Fig. 39).

•Per correggere l'eccessivo sbandamento assiale 
verso sinistra della ruota, si deve agire sul raggio 
presente nell'area interessata, o aumentando la 
tensione di quello sul lato destro o diminuendo la 
tensione di quello sinistro.

•Effettuate questa operazione su tutta la superfi-
cie della ruota, tenendo presente che la scelta 
di aumentare o diminuire la tensione dei raggi 
influenza direttamente anche la campanatura 
della ruota.

•Per correggere l'eccessivo sbandamento radiale 
verso l'esterno, si deve agire sulla coppia di raggi 
presenti nella zona interessata aumentandone 
la tensione; per correggere l'eccessivo sbanda-
mento radiale verso l'interno si deve agire sulla 
coppia di raggi presenti nella zona interessata 
diminuendone la tensione.

•Ripetete il controllo dello sbandamento assiale 
e radiale fino ad ottenere un errore massimo di 
0,3 mm.

•Effettuate l'assestamento della ruota come 
descritto nel paragrafo 10.1.

•Alternate tensionamento dei nipples e controllo 
di centratura e salto fino ad ottenere la corretta 
tensione dei raggi e un errore massimo di sban-
damento contenuto entro i seguenti limiti:

- centratura (sbandamento assiale): 0,3 mm
- salto (sbandamento radiale): 0,3 mm
• Ripetete l'assestamento e correggete nuova-

mente, se necessario, finché la ruota non è per-
fettamente centrata (Fig. 40).

10.1 - ASSESTAMENTO DELLE RUOTE

ATTENZIONE!
Questa è una delle fasi più importanti del mon-
taggio di una ruota. Un assestamento non corretto 
può danneggiare la ruota stessa o provocarne un 
cedimento improvviso ed essere causa di inciden-
ti, lesioni fisiche o morte.

•Per effettuare questa operazione, la ruota deve essere montata su un supporto centraruote molto rigido (A - Fig. 40).
• Raggio dopo raggio, tirate energicamente il cerchio con le due mani dal lato opposto al raggio (B - Fig. 41) sul quale si effettua 

l'assestamento.
• Ripetete l'operazione sul lato opposto della ruota (Fig. 41).

10.2 - CONTROLLO DELLA CAMPANATURA
•Per controllare la campanatura della ruota, procuratevi una dima (cod. Campagnolo® 

UT-HU010 - A - Fig. 42), appoggiatela su un lato della ruota. Avvitate o svitate la vite di 
misurazione fino a toccare il dado o il controcono del mozzo.

•Appoggiate la dima sul lato opposto della ruota e verificate che la vite di misurazione (B 
- Fig. 42) appoggi sul dado o sul controcono del mozzo. Se tra la vite e il mozzo vi è una 
distanza diversa, la campanatura dovrà essere corretta.

•La tolleranza massima ammessa per la campanatura è di 1 mm.
•Nelle ruote anteriori, se l'asse del cerchio è troppo spostato verso un lato, allentate di circa 

1/4 di giro tutti i nipples dei raggi dello stesso lato e, successivamente, avvitate di circa 1/4 
di giro tutti i nipples dei raggi del lato opposto. Ricontrollate la campanatura e ripetete 
eventualmente l'operazione facendo attenzione a non tendere eccessivamente i raggi.

•Nelle ruote posteriori, se l'asse del cerchio è troppo spostato verso un lato, allentate di 
circa 1/2 giro tutti i nipples dei raggi dello stesso lato e, nel contempo, avvitate di circa 
1/4 di giro tutti i nipples dei raggi del lato opposto. Ricordate che la diversità di inclina-
zione tra i raggi di destra (meno inclinati) e quelli di sinistra (più inclinati) influenza molto 
la campanatura della ruota, per cui non aumentate mai più di circa 1/4 di giro i nipples 
dei raggi di sinistra per non avere poi difficoltà nel ripristino della campanatura. Ripetete 
eventualmente l'operazione, facendo attenzione a non tendere eccessivamente i raggi.

AVVERTENZA!
I valori precedentemente riportati (circa 1/2 giro e circa 1/4 di giro) sono indicativi, ma 
ricordate che ad un cambiamento di tensione dei raggi destri in un senso, deve corrispon-
dere un cambiamento di tensione dei raggi sinistri quasi doppio in senso opposto.

Nota
Dopo il tensionamento e il centraggio della ruota, applicate sempre della Loctite® 290 
nell’interfaccia raggio-nipplo.

11. FRENI

11.1 - FRENI CAMPAGNOLO®

ATTENZIONE!

• Prima di ogni utilizzo controllate che i cavi e i pattini siano in buone condizioni e verificate 
che i freni funzionino correttamente.

• Verificate che i pattini dei freni siano perfettamente allineati con la superficie frenante 
della ruota, che siano centrati in altezza rispetto alla superficie frenante del cerchio, che 
siano ad essa paralleli orizzontalmente e verticalmente e assicuratevi che distino circa 1 
mm dalla superficie del cerchio (Fig. 43).

• Verificate periodicamente lo stato di usura dei pattini e sostituiteli quando la superficie fre-
nante è in prossimità della fine della scanalatura contrassegnata dalla scritta "WEAR LIMIT" 
o in caso la loro potenza frenante risulti insufficiente (fare riferimento al foglio istruzioni dei 
freni).

• Verificate la tensione dei cavi di comando freni ad intervalli regolari.
• Evitate che la superficie frenante della ruota e i pattini dei freni vengano a contatto con oli 

o grassi.
• Rimuovete periodicamente con una lima perfettamente pulita eventuali tracce di impu-

rità o sabbia dai pattini dei freni che potrebbero provocare profonde rigature sui fianchi 
dei cerchi, pregiudicando l'effetto frenante e l'integrità del cerchio stesso.

• Verificate lo stato di usura dei cavi dei freni (se necessario effettuatene la sostituzione); verificate inoltre che la vite di bloccaggio 
cavo sul freno sia stretta correttamente (fare riferimento al foglio istruzioni dei freni).

• Verificate periodicamente le coppie di serraggio delle viti di bloccaggio del freno, di bloccaggio dei pattini e del cavo.
• In caso di utilizzo della bicicletta sul bagnato ricordate che la potenza dei freni e l'aderenza dei pneumatici sul terreno diminuisco-

no notevolmente rendendo più difficile il controllo del mezzo. Inoltre, a causa del progressivo asciugarsi della superficie frenante 
durante la frenata, la potenza frenante potrebbe variare bruscamente. Prestate quindi maggiore attenzione durante la guida sul 
bagnato per evitare possibili incidenti.

• Per ulteriori informazioni consultare il foglio istruzioni fornito con i freni.

11.2 - FRENI DI ALTRI PRODUTTORI

Fate riferimento al foglio istruzioni fornito dal produttore dei freni.

12. MANUTENZIONE PERIODICA DELLE RUOTE
• Dopo aver usato la ruota per la prima volta, verificatene la centratura. 

ATTENZIONE!
L’utilizzo di ruote non centrate correttamente o con raggi rotti e/o danneggiati può provocare incidenti, lesioni fisiche o morte.
• Dopo ogni corsa verificate i pneumatici e la loro pressione. 
• Affidate periodicamente la bicicletta ad un meccanico specializzato affinché ne lubrifichi i mozzi. La frequenza dei controlli più 

adatta a voi va concordata con il meccanico stesso (approssimativamente ogni 2.000/5.000 km – 1.200/3.000 miglia). 
• Ad ogni 10.000/20.000 km (6.000/12.000 miglia) vi consigliamo di affidare la bicicletta ad un meccanico specializzato per la lubri-

ficazione, sostituzione, smontaggio e verifica dei mozzi.

 - Sfilate il raggio da sostituire (Fig. 
22).

 - Avvitate di un paio di giri il nipplo 
sul nuovo raggio.

 - Infilate il raggio nel mozzo  (Fig. 
23).

 - Avvitate a fondo il nipplo utilizzan-
do l’apposita chiave tiraraggi (B 
- Fig. 24). 

Nota
Per prevenire la rotazione e il dan-
neggiamento del raggio, posizio-
nate l'apposito anello antirotazio-
ne (C - Fig. 24) il più vicino possibile 
al nipplo.

• In caso dobbiate sostituire anche il 
nipplo:

 - Fate scorrere il nipplo all’interno del 
cerchio fino al foro valvola (Fig. 25).

 - Appoggiate la ruota su una super-
ficie che non danneggi il cerchio e 
fatela rimbalzare da 2 cm/1 inch di 
altezza max. (Fig. 25) fino a far fuo-
riuscire il nipplo dal foro valvola.

 - Sfilate il raggio da sostituire 
(Fig. 26).

 - Avvitate saldamente l'inser-
to nipplo attira-magnete sul 
nuovo nipplo (Fig. 27).

 - Inserite il nipplo dal foro valvo-
la e utilizzate il magnete incluso 
nella confezione per accom-
pagnare il nipplo fino al foro 
raggio (Fig. 28).

 - Fate fuoriuscire il nipplo dal 
foro (Fig. 28) e rimuovete l'inser-
to nipplo attira-magnete.

 - Avvitate di un paio di giri il 
nipplo sul nuovo raggio.

 - Infilate il raggio nel mozzo (Fig. 
23).

 - Avvitate a fondo il nipplo uti-
lizzando l’apposita chiave tira-
raggi (B - Fig. 24).

Nota
Per prevenire la rotazione e il 
danneggiamento del raggio, 
posizionate l'apposito anello 
antirotazione (C - Fig. 24) il più 
vicino possibile al nipplo.

• Rimontate i coperchietti late-
rali, riavvitando le viti con una 
chiave a brugola da 2,5 mm.

• Seguendo le operazioni descrit-
te nel capitolo 10:  

 - Effettuate il tensionamento e 
l'assestamento dei raggi;

 - Controllate il centraggio e la 
campanatura della ruota.

Nota
Dopo aver sostituito il raggio, applicate sempre della Loctite® 290 nell’interfaccia raggio-nipplo.

• Dopo aver sostituito il raggio e tensionato e centrato la ruota, è necessario effettuare la registrazione del mozzo (vedi capitolo 
7).

8.2 - RUOTA POSTERIORE LATO RUOTA LIBERA
• Prima di sostituire un raggio, fate riferimento alle specifiche tecniche per verificare 1) il tipo e la lunghezza del raggio da sosti-

tuire, 2) la tensione consigliata e 3) la tensione massima da non superare.
• Verificate che non vi siano residui di sabbia o altre impurità all'interno del cerchio; eventualmente ricorrete ad un getto d'aria 

compressa per eliminarle.
• Procuratevi il raggio di ricambio originale.

 Nota
Non graffiate il cerchio con i raggi. 

• Svitate il nipplo corrispondente al raggio da sostituire utilizzando l’apposita chiave tiraraggi (B - Fig. 24). 

Nota
Per prevenire la rotazione e il danneggiamento del raggio, posizionate l'apposito anello antirota-
zione (C - Fig. 24) il più vicino possibile al nipplo.
L'anello è provvisto di 3 scanalature per poter essere utilizzato con 3 tipi di raggio diversi; per i 
raggi della ruota SHAMAL™ ULTRATM la scanalatura da utilizzare è quella contrassegnata dalla 
lettera C (Fig. 29).

• Se il nipplo non è danneggiato e può essere riutilizzato:
 - Tenete fermo il nipplo in modo da non farlo scivolare all’interno del cerchio.
 - Sfilate il raggio da sostituire (Fig. 30).

Nota
Se necessario, sfilate prima il raggio che sovrasta quello da sostituire e, dopo il montaggio del 
nuovo raggio, riposizionatelo nella stessa posizione.

 - Avvitate di un paio di giri il nipplo sul nuovo raggio.
 - Infilate il raggio nel mozzo (Fig. 31).
 - Avvitate a fondo il nipplo utilizzando l’apposita chiave tiraraggi (B - Fig. 24). 

Nota
Per prevenire la rotazione e il danneggiamento del raggio, posizionate l'apposito anello antirotazione (C - Fig. 24) il più vicino 
possibile al nipplo.

• In caso dobbiate sostituire anche il nipplo:

 - Fate scorrere il nipplo all’interno del cerchio fino al foro valvola (Fig. 28).
 - Appoggiate la ruota su una superficie 

che non danneggi il cerchio e fatela rim-
balzare da 2 cm/1 inch di altezza max. 
(Fig. 28) fino a far fuoriuscire il nipplo dal 
foro valvola.

 - Sfilate il raggio da sostituire (Fig. 32).

Nota
Se necessario, sfilate prima il raggio che 
sovrasta quello da sostituire e, dopo il 
montaggio del nuovo raggio, riposizio-
natelo nella stessa posizione.

 - Avvitate saldamente l'inserto nipplo atti-
ra-magnete sul nuovo nipplo (Fig. 27).

 - Inserite il nipplo dal foro valvola e utiliz-
zate il magnete incluso nella confezione 
per accompagnare il nipplo fino al foro 
raggio (Fig. 28).

 - Fate fuoriuscire il nipplo dal foro (Fig. 28) 
e rimuovete l'inserto nipplo attira-magne-
te.

 - Avvitate di un paio di giri il nipplo sul 
nuovo raggio.

 - Infilate il raggio nel mozzo (Fig. 31).
 - Avvitate a fondo il nipplo utilizzando 

l’apposita chiave tiraraggi (B - Fig. 24).

Nota
Per prevenire la rotazione e il danneg-
giamento del raggio, posizionate l'apposito anello antirotazione (C - Fig. 24) il più vicino possibile al nipplo.

• Riposizionate il raggio sovrastante, nel caso fosse stato necessario sfilarlo dal mozzo.

• Seguendo le operazioni descritte nel capitolo 10:  
 - Effettuate il tensionamento e l'assestamento dei raggi;
 - Controllate il centraggio e la campanatura della ruota.

Nota
Dopo aver sostituito il raggio, applicate sempre della Loctite® 290 nell’interfaccia raggio-nipplo.

• Dopo aver sostituito il raggio e tensionato e centrato la ruota, è necessario effettuare la registrazione del mozzo (vedi capitolo 
7).

9. SOSTITUZIONE DEL CERCHIO

ATTENZIONE!
Il cerchio si usura con l'uso. Verificate regolarmente lo stato di usura del cerchio, specialmente sulla pista frenante sul fianco del 
cerchio, e sostituitelo quando è usurato. Un cerchio usurato può rompersi improvvisamente ed essere causa di incidenti, lesioni 
fisiche o morte.

ATTENZIONE!
Per la versione copertoncino: sostituite la ruota quando la distanza tra le alette del cerchio supera i 15,5 
mm (Fig. 33). Un cerchio deformato può causare l’uscita improvvisa del copertoncino dalla sua sede e 
causare incidenti, lesioni fisiche o morte.

•Prima di procedere allo smontaggio della ruota, annotate su un foglio l'orientamento originale del cer-
chio e la disposizione dei raggi per essere sicuri di poter rimontare la ruota in modo corretto.

•Procuratevi il cerchio di ricambio originale.

  
ATTENZIONE!

Indossate sempre guanti e occhiali protettivi mentre operate con i raggi.
 Nota

Non graffiate il cerchio con i raggi. 

9.1 - CERCHIO ANTERIORE
• Con una chiave a brugola da 2,5 mm svitate le viti e rimuovete i 

coperchietti laterali (A - Fig. 34) dal mozzo. Assicuratevi di non dan-
neggiare il mozzo o i raggi.

• Per ogni raggio:
 - Svitate il nipplo utilizzando l’apposita chiave tiraraggi (B - Fig. 24).

Nota
Per prevenire la rotazione e il danneggiamento del raggio, posizionate 
l'apposito anello antirotazione (C - Fig. 24) il più vicino possibile al nip-
plo.
L’attrezzo è provvisto di 3 scanalature per poter essere utilizzato con 3 tipi di raggio diversi; per i raggi della ruota SHAMAL™ 
ULTRATM la scanalatura da utilizzare è quella contrassegnata dalla lettera C (Fig. 29).

 - Sfilate il raggio dal mozzo (Fig. 22). 
 - Fate scorrere il nipplo all’interno del cerchio fino al foro valvola (Fig. 25).
 - Appoggiate la ruota su una superficie che non danneggi il cerchio e fatela rimbalzare da 2 cm/1 inch di altezza max. (Fig. 25) 

fino a far fuoriuscire il nipplo dal foro valvola.
• Eseguite le operazioni indicate al punto precedente per tutti i raggi.
• Prendete il nuovo cerchio.
• Per ogni raggio:
 - Avvitate saldamente l'inserto nipplo attira-magnete sul nipplo (Fig. 27).
 - Inserite il nipplo dal foro valvola e utilizzate il magnete incluso nella confezione per accompagnare il nipplo fino al foro raggio 

(Fig. 28).
 - Fate fuoriuscire il nipplo dal foro e rimuovete l'inserto nipplo attira-magnete (Fig. 28).
 - Avvitate di un paio di giri il nipplo sul raggio.
• Eseguite le operazioni indicate al punto precedente per tutti i raggi.
• Infilate i raggi ad uno ad uno nel mozzo (Fig. 23).

Nota
Il cerchio ha i fori orientati (Fig. 35). Quando infilate i raggi nel mozzo, seguite la natu-
rale inclinazione dei fori.

• Avvitate a fondo tutti i nippli utilizzando l’apposita chiave tiraraggi (B - Fig. 24), tenen-
do fermi i raggi, il più vicino possibile ai nippli, con l’anello antirotazione raggi (C - Fig. 
24) per prevenirne la rotazione e il conseguente danneggiamento.

• Rimontate i coperchietti laterali, riavvitando le viti con una chiave a brugola da 2,5 
mm.

• Seguendo le operazioni descritte nel capitolo 10:
 - Effettuate il tensionamento e l'assestamento dei raggi;
 - Controllate il centraggio e la campanatura della ruota.

Nota
Dopo aver sostituito il cerchio, applicate sempre della Loctite® 290 nell’interfaccia 
raggio-nipplo di ogni raggio.

9.2 - CERCHIO POSTERIORE

ATTENZIONE!

Nella sostituzione del cerchio posteriore è necessario tenere presente alcune cose:
- I raggi sono a gruppi di 3. I due esterni 
sono sempre dx, mentre quello centrale è 
sempre sx (Fig. 36).
- Per stabilire qual'è il lato destro (ruota libe-
ra) prendete in mano il cerchio come in Fig. 
36 e verificate che il foro valvola (B - Fig. 36) 
sia sulla destra del gruppo di 3 raggi.

• Con una chiave a brugola da 2,5 mm 
svitate le viti (Fig. 34) e rimuovete il coper-
chietto sinistro dal mozzo. Assicuratevi di 
non danneggiare il mozzo o i raggi.

• Per ogni raggio:
 - Svitate il nipplo utilizzando l’apposita chia-

ve tiraraggi (B - Fig. 24).

Nota
Per prevenire la rotazione e il danneggia-
mento del raggio, posizionate l'apposito 
anello antirotazione (C - Fig. 24) il più vicino 
possibile al nipplo.
L’attrezzo è provvisto di 3 scanalature per poter essere utilizzato con 3 tipi di raggio diversi; per i raggi della ruota SHAMAL™ 
ULTRATM la scanalatura da utilizzare è quella contrassegnata dalla lettera C (Fig. 29).

 - Sfilate il raggio dal mozzo (Fig. 30).
 - Fate scorrere il nipplo all’interno del cerchio fino al foro valvola (Fig. 25).
 - Appoggiate la ruota su una superficie che non danneggi il cerchio e fatela rimbalzare da 2 cm/1 inch di altezza max. (Fig. 25) 

fino a far fuoriuscire il nipplo dal foro valvola.

• Eseguite le operazioni indicate al punto precedente per tutti i raggi.

• Prendete il nuovo cerchio.

• Per ogni raggio:

 - Avvitate saldamente l'inserto nipplo attira-magnete sul nipplo (Fig. 27).
 - Inserite il nipplo dal foro valvola e utilizzate il magnete incluso nella confezione per accompagnare il nipplo fino al foro raggio 

(Fig. 28).
 - Fate fuoriuscire il nipplo dal foro e rimuovete l'inserto nipplo attira-magnete.
 - Avvitate di un paio di giri il nipplo sul raggio.

Nota
• Lato ruota libera (dx): raggi L. 282.
• Lato opposto ruota libera (sx): raggi L. 276.

• Eseguite le operazioni indicate al punto precedente 
per tutti i raggi.

• Cominciando dal lato ruota libera, infilate i raggi nel 
mozzo (Fig. 31).

Nota
Sul lato ruota libera il mozzo presenta scanalature di 
due profondità diverse. Inserite per primi i raggi che 
vanno alloggiati nelle scanalature più profonde (Fig. 
37).

• Proseguite poi con l’inserimento dei raggi sul lato 
opposto alla ruota libera.

• Avvitate a fondo tutti i nippli utilizzando l’apposita 
chiave tiraraggi (B - Fig. 24),  tenendo fermi i raggi, il 
più vicino possibile ai nippli, con l’anello antirotazione 
raggi (C - Fig. 24) per prevenirne la rotazione e il con-
seguente danneggiamento.

• Eseguite le operazioni indicate al punto precedente per tutti i raggi.
• Rimontate il coperchietto sinistro, riavvitando le viti con una chiave a brugola da 2,5 mm.
• Seguendo le operazioni descritte nel capitolo 10:
 - Effettuate il tensionamento e l'assestamento dei raggi;
 - Controllate il centraggio e la campanatura della ruota.

Nota
Dopo aver sostituito il cerchio, applicate sempre della Loctite® 290 nell’interfaccia raggio-nipplo di ogni raggio.

• Consultate periodicamente il meccanico affinché verifichi ogni componente soggetto ad usura (cerchi, cuscinetti a sfere, pattini 
dei freni) e, se necessario, provvedete a farlo sostituire.

• Almeno una volta al mese, vi consigliamo di incaricare un meccanico specializzato per la verifica e l’eventuale sistemazione del 
tensionamento dei raggi, la centratura e la campanatura delle ruote.

• Le indicazioni temporali qui riportate sono puramente indicative e potrebbero variare significativamente in relazione alle condi-
zioni d’uso e all’intensità della vostra attività (fattori significativi, ad esempio: agonismo, pioggia, strade salate durante l’inverno, 
peso del ciclista ecc.). Consultate il vostro meccanico per identificare le scadenze più adatte alle vostre caratteristiche.

12.1 - PULIZIA DELLE RUOTE
Per la pulizia delle ruote usate solamente prodotti non aggressivi come acqua e sapone neutro o prodotti specifici per la pulizia 
delle biciclette, asciugate con un panno morbido ed evitate tassativamente spugne abrasive o metalliche.

NOTA
Non lavate mai la vostra bicicletta con acqua a pressione.
L’acqua a pressione, perfino quella che esce dall’ugello di una canna da giardino, può oltrepassare le guarnizioni ed entrare 
all’interno dei componenti della vostra bicicletta, danneggiandoli irreparabilmente.
Lavate la vostra bicicletta e le ruote Campagnolo® pulendo delicatamente con acqua e sapone neutro.

12.2 - TRASPORTO E CUSTODIA
Quando trasportate la ruota separatamente dalla bicicletta o in vista di un periodo di inutilizzo, riponetela in una borsa per ruote 
per proteggerla dagli urti e dallo sporco.

This product is protected by one or more of the following patents:

• Patent applications: AU 2004202807 - CN 01123351.6 - CN 0410062041.X - CN 0510005886.X - CN 0510074749.1 - CN 0510083577.4 - CN 0510096673.2 
- CN 0610059756.9 - CN 2003101148987 - CZ PV2001-2243 - DE 19828009.2 - EP 02425686.9 - EP 03009131.8 - EP 03425419.3 - EP 04425046.2 - EP 
04425402.7 - EP 04425509.9 - EP 04425653.5 - EP 05425235.8 - IT TO2001A000210 - JP 10-217047 - JP 2001-204664 - JP 2003-378755 - JP 2004-189995 
- JP 2005-155510 - JP 2005-18762 - JP 2005-200133 - JP 2005-251583 - JP 2006-111831 - TW 92130587 - TW 93118094 - TW 94101250 - TW 94113301 - TW 
94123272 - TW 94129965 - TW 95108446 - US 10/704467 - US 10/877024 - US 11/044234 - US 11/126819 - US 11/136237 - US 11/216611
• Patents: AU 783983 - DE 20121866.6 - DE 20221235.1 - EP 1201458 - FR 2771370 - IT 1296196 - IT 1320727 - MX 230355 - TW 240364 - US 5997104 - US 
6491350
• Design patent applications: EM 000047683 - II DM/056139
• Designs: CZ 30719 - IT 80805 - JP 1162273 - JP 1162274 - PT 30294 - TW 086727 - TW 086729 - US D458202S - US D472507S
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ITALY - Central Service Center
CAMPAGNOLO SRL HEADQUARTERS
Via della Chimica, 4 - 36100 VICENZA
Phone: +39-0444-225605
Fax: +39-0444-225606
E-mail: service@campagnolo.com

AUSTRALIA
CYCLING PROJECTS
Shop 1 - 86 King Street,
NSW 2193 Ashbury
Phone: +61-2-97992407
Fax: +61-2-97992107

AUSTRIA - GERMANY
CAMPAGNOLO DEUTSCHLAND GMBH
Alte Garten 60-62
51371 LEVERKUSEN - DEUTSCHLAND
Phone: +49-214-206953-20
Fax: +49-214-206953-15

BENELUX
I.C.C. - INTERNATIONAL CYCLE CONNECTION
Handelspoort, 3A
4538 BN TERNEUZEN - Netherlands
Phone: +31-115-649321
Fax: +31-115-649110

CANADA
CYCLES MARINONI INC
1067, Levis - LACHENAIE - QUEBEC J6W 4L2
Phone: +1-450-4717133
Fax: +1-450-4719887

GREAT WESTERN BICYCLE CO. LTD.
232 West 7th Ave.
VANCOUVER BC V5Y 1M1
Phone: +1-604-8722424
Fax: +1-604-87202226

CZECH REPUBLIC
KOLA SIRER
V Plzenske Brane 1 - 26601 BEROUN 1
Phone: 00420-311-621355
Fax: 00420-311-625492

DENMARK - FINLAND - NORWAY - SWEDEN
MARKER SCANDINAVIA
Industrivej 1D - DK-4000
Roskilde - DENMARK
Phone: +45-70228075
Fax: +45-46498088

FINLAND
MARKER SCANDINAVIA
Industrivej 1D - DK-4000
Roskilde - DENMARK
Phone: +45-70228075
Fax: +45-46498088

FRANCE
CAMPAGNOLO FRANCE EURL
ZA du Tissot - 42530 St Genest - Lerpt
Phone: +33-(0)477-556305
Fax: +33-(0)477-556345

GREECE
CYCLES FIDUSA - GIORGIO VOYATZIS & CO.
Th. Sofuli 97 - 85100 RHODOS 
Phone: +30-241-021264
Fax: +30-241-021519

JAPAN
CAMPAGNOLO JAPAN LTD
65 Yoshida-cho, Naka-ku, Yokohama
231-0041 JAPAN
Phone: +81-45-264-2780
Fax: +81-45-241-8030

NEW ZEALAND
WH WORRALL CO. LTD.
43 Felix St./Penrose - P.O. Box 12481
AUCKLAND 
Phone: +64-9-6360641
Fax: +64-9-6360631

SINGAPORE
TRIMEN VENTURES PTE LTD
705 Sims Drive
#01-16 Shun Li Industrial Complex
Singapore 387384
Tel: +65 6354 3030
Fax: +65 6354 3020

SERVICE CENTERS
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max. 15,5 mm33

~1 mm ~1 mm
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SLOVAC REPUBLIC
ZANZO S.R.O.
Kysucky Lieskovec 421
02334 BRATISLAVA 
Tel. +421-245-523721
Fax +421-245-249404

SOUTH AFRICA
CYCLING J&J (PTY) LTD.
169 Meerlust Street
Willow Glen - PRETORIA
Tel. +27-012-8075570
Fax +27-012-8074267

SPAIN
CAMPAGNOLO IBERICA S.L.
Avda. de Los Huetos 46 Pab. 3 2a fila
01010 VITORIA
Phone: +34-945-217195
Fax: +34-945-217198

SWEDEN 
MARKER SCANDINAVIA
Industrivej 1D - DK-4000
Roskilde - DENMARK
Phone: +45-70228075
Fax: +45-46498088

SWITZERLAND 
PIERO ZURINO AG
Flawilerstrasse 3a
9500 WIL SG
Phone: +41-71-9236001
Fax: +41-71-9236353

U.G.D. SPORT DIFFUSION S.A.
La Taille - 2053 CERNIER
Phone: +41-32-8536363
Fax: +41-32-8536464

TAIWAN, MAINLAND CHINA, VIETNAM 
COLMAX INTERNATIONAL LTD
No. 42, Alley 30, Lane 300
Section 2, Jhong Hwa S. Road
Tainan 702, TAIWAN
Phone: +886-6-265 6001
Fax: +886-6-265 1388

UNITED KINGDOM 
ITALIAN CYCLE PRODUCTS LIMITED
Unit 3, Napoleon Business Park
Wheterby Road - DERBY - DE24 8HL
Phone: +44-01332-371176
Fax: +44-01332-371179

UNITED STATES 
CAMPAGNOLO NORTH AMERICA INC.
5431 Avenida Encinas, Suite C
CARLSBAD, CA 92008
Phone: +1-760-9310106
Fax: +1-760-9310991

OCHSNER INT. INC.
246 E. Marquardt Drive
WHEELING -  IL 60090-6430
Phone: +1-760-9310106
Fax: +1-760-9310991

QUALITY BICYCLES PRODUCTS
6400 W. 105th Street
BLOOMINGTON - MN 55438-2554
Phone: +1-952-941-9391
Fax: +1-952-941-9799

THE HAWLEY COMPANY, INC.
1181 South Lake Drive
LEXINGTON - SC 29073-7744
Tel. +1-803.359.3492 x 192
Fax +1-803.359.1343


